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eller varemærket eller navnet på en virk- 
o ;i sqmhe4, Hvxjrve  ̂ en af de ii bilag I nævnte 

betegnelser eller en dermed forvekslelig be- , 
tegnelse anvendes alene, som egehskabsbe- - 
tegnelse eller i ordforbindelser; , 

b) kan de i bilag IV nævnte tekstilprodukter 
udbydes til salg med en fælles etikettering, 
der indeholder de i dette direktiv fastsatte 
angivelser om sammensætningen, såfremt 
de er af samme art og udviser samme sam- 
mensætning. 

Artikel 11 
Medlemsstaterne skal træffe alle formåls- 

tjenlige foranstaltninger for at sikre, at de 
mærker, der anvendes, når tekstilprodukter 
bringes på markedet, ikke kan forveksles med 
de i dette direktiv fastsatte betegnelser og angi- 
velser. 

Artikel 12 
(1) De i artiklerne 5 og 6 nævnte procent- 

satser for fibrene beregnes på grundlag af hver 
enkelt fibers tørvægt med tillæg af de i bilag II 
fastsatte »vedtagne fugtighedstillæg«. 

(2) Ved fastsættelsen af procentsatsen for fi- 
brene skal nedehstående dele på forhånd fra- 
drages: 
a) Indlægsstoffer, bindetråde, sygarn, ægkan- 홢 

ter, etiketter, mærker, borter, lidser og be- 
sætning, fyldstoffer, knapper og pynt, som 
ikke er en del af produktet, samt overtræk, 
tilbehør, smykkebesætning, indarbejdede 
gummitråde og bånd og de i artikel 9 
nævnte foerstoffer; 

b) bindekæde og bindeskud i plaider, binde- 
og fyldkæde og binde- og fyldskud i gulvbe- 
lægninger og møbelstoffer samt i håndknyt- 
tede tæpper; 

..I c) grundvarer i fløjl, plys og gulvbelægninger 
bestående af flere lag, såfremt de ikke har 
samme tekstilfiberindhold som floret eller 
luven; 

d) fedtstoffer, bindemidler, betyngninger og 
andre tekstilefterbehandlingsmidler samt 
farvnings- og trykningshjælpemidler og 
andre produkter stammende fra forarbejd- 
ningen af tekstilproduktet.' 

; (3) Medlemsstaterne træffer alle hensigtsmæs- 
sige foranstaltninger til at sikre, at de i 

stykke (2) litra i d) nævhtes bestanddele 
ikke forekommer i sådanne mængder,' at> 
forbrugeren derved, vildledes. , 

Ardkel 13 
De metoder til prøveudtagelse, pg de analyse- 

metoder, der i alle medlemsstaterne skal an- 
vendes til konstatering af de enkelte fiberarters 
andel i de af dette direktiv omfattede produk- 
ter, fastlægges i særlige direktiver. 

Artikel 1'4 
Medlemsstaterne må hverken forbyde eller 

forhindre, åt tekstilprodukter bringes på mar- 
kedet på grund af produkternes betegnelser 
eller angivelser 0111 deres sammensætning, når 
produkterne opfylder de i dette direktiv fast- 
satte bestemmelser. 

Dette direktiv er ikke til hinder for, at de i 
hvert enkelt medlemsstat gældende bestemmel- : , 
ser om beskyttelse af erhvervsmæssig og kom- 
merciel ejendom, om varers frembringelses- 
eller oprindelsessted og om illoyal konkurrence 
finder anvendelse. 

Artikel 15 
Dette direktiv omfatter ikke tekstilproduk- 

ter, der 

1. er bestemt for udførsel til tredieland, 

2. med henblik på transit befinder sig under 
toldopsyn i De Europæiske Fællesskabers ' 

. medlemsstater, , 

3. indføres fra trédielande med henblik på 
forædling og derpå følgende: reeksport, 

4. uden at salg finder sted, overgives til hjem- 
mearbejdere eller selvstændige erhvervsdri- 
vende med henblik på videreforarbejdning. 

Artikel 16 
(1) Medlemsstaterne træffer de nødvendige 

foranstaltninger til gennemførelsen af dette di- 
rektiv inden 18 måneder efter dets bekendtgø- 

, relse, og underretter uopholdeligt Kommissio- 
nen herom. 

(2) Hver medlemsstat kan bestemme, at de ' ' I 
nationale bestemmelser, som gjaldt før ikraft- 
trædelsen af de nationale foranstaltninger, som 
er nødvendige til overholdelse af dette direk- 
tiv, kan forlænges op til 24, måneder efter 
ikrafttrædelsen af disse foranstaltninger, hvis 


